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SEPTEMBER 5, 2021                                                                                 23RD SUNDAY IN ORDANARY TIME  

 St. Rose Of Lima 

Church Information 
Mass Schedule 
Saturday (Anticipated) English……………………..……..……....4:00 pm 
Saturday (Anticipated) Spanish…………………..……..…………6:00 pm 
Sunday English……………………………………………………………. 9:00 am 
Sunday Spanish  ............................ ………………………..…. 11:30 am 
Daily Mass Tuesday (School mass ONLY) ……………………. 8:30 am 
Daily Mass Wednesday through Friday ......................... 8:30 am 
Daily Mass (Spanish) Tuesday through Thursday ………. 6:00 pm 
 

Office Hours 
Monday .............................................................................Closed 
Tuesday thru Thursday .................................. 9:00am—3:00 pm 
Friday .......................................................... 9:00 am—12:00 pm 
 

Pastoral & Office Staff 
Pastor  X 116 ....................................................... Fr. Martin Frias 
Email .......................................father.martin@strosedenver.org 
Deacon ..........................................................Rev. Mr. Don Tracy 
Email ................................................ deacondon@ecentral.com 
Parish Secretary Bilingual X 112...............................Karla Acosta 
Email……………………………………………….….strose0823@gmail.com 
Religious Education Bilingual……………………..Alejandra Medrano 
Email......................................re.sacraments.st.rose@gmail.com 
Spanish Ministry Liaison....................................Teresa Mendoza 
Email……………………………………………...tyhmendoza@hotmail.com 
St Vincent De Paul Society……....stroseoflimasvdp8@gmail.com  
 

Sacramental Life 
Reconciliation/Confesiones 
Saturday/Sabados ..................................................................... 3:00 pm 

     (or by appointment with Fr. Martin) 
 

Adoration & Benediction/Adoracion y Benediccion 
First Fridays/Primer Viernes  ............................…………….6:00—7:00 pm 
 

Baptism Class/Clases para Bautizo 
2nd Wednesday of the month/2do Miercoles de cada mes…………...……....7:00 pm 
 

Marriage Prep/Preparacion para Matrimonio 
Please contact Parish office at least 1 year before/Llamar a la oficina 1 año antes. 

Quinceañeras 
Please contact Parish office at least 1 year before/Llamar a la oficina 1 año antes. 
 

Electronic Giving/Donaciones electronicas 
Electronic Giving is a convenient and consistent way to help St Rose of 
Lima Parish grow.  To donate online, visit our Church and School web-
sites and look for the DONATE NOW button/La donación electrónica es 
una manera conveniente y consistente de ayudar a crecer la parroquia 
de Santa Rosa de Lima. Para donar en línea, visite nuestros sitios web 
de la Iglesia y la Escuela y busque el botón DONAR AHORA. 
 

THANK YOU FOR YOUR GENEROUS SUPPORT OF ST ROSE OF LIMA CATHOLIC 
CHURCH AND ACADEMY! 

¡GRACIAS POR SU APOYO Y GENEROSIDAD A NUESTRA IGLESIA CATÓLICA Y 
ACADEMIA SANTA ROSA DE LIMA! 

http://www.strosedenver.org/
http://www.srldenver.org
http://www.srldenver.formed.org
http://www.facebook.com/srlchurchdenver
https://strosedenver.flocknote.com/
mailto:stroseoflimasvdp8@gmail.com
https://www.eservicepayments.com/cgi-bin/Vanco_ver3.vps?appver3=Fi1giPL8kwX_Oe1AO50jRoAvu50kfT7eT58L-IUwJ1XHO3iVYxvvxhHjRfLOeq662EvVVAEjqawDomKT1pboucDSF86bf0Ds2xJgZ3Be7N4=
https://www.eservicepayments.com/cgi-bin/Vanco_ver3.vps?appver3=Fi1giPL8kwX_Oe1AO50jRoAvu50kfT7eT58L-IUwJ1XHO3iVYxvvxhHjRfLOeq662EvVVAEjqawDomKT1pboucDSF86bf0Ds2xJgZ3Be7N4=


 AROUND THE COMMUNITY                                                                                            SEPTEMBER 5, 2021 

Readings for the week of September 5, 2021 
Sunday: Is 35:4-7a/Ps 146:7, 8-9, 9-10 [1b]/Jas 2:1-5/Mk 
7:31-37 
Monday: Col 1:24—2:3/Ps 62:6-7, 9 [8]/Lk 6:6-11 
Tuesday: Col 2:6-15/Ps 145:1b-2, 8-9, 10-11 [9]/Lk 6:12-
19 
Wednesday: Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30/Ps 13:6ab, 6c [Is 
61:10]/Mt 1:1-16, 18-23 or 1:18-23 
Thursday: Col 3:12-17/Ps 150:1b-2, 3-4, 5-6 [6]/Lk 6:27-
38 
Friday: 1 Tm 1:1-2, 12-14/Ps 16:1b-2a and 5, 7-8, 11 [cf. 
5]/Lk 6:39-42 
Saturday: 1 Tm 1:15-17/Ps 113:1b-2, 3-4, 5a and 6-7 [2]/
Lk 6:43-49 
Next Sunday: Is 50:5-9a/Ps 116:1-2, 3-4, 5-6, 8-9 [9]/Jas 
2:14-18/Mk 8:27-35 
 
Observances for the week of September 5, 2021 
Sunday: 23rd Sunday in Ordinary Time 
Monday: Labor Day 
Wednesday: The Nativity of the Blessed Virgin Mary 
Thursday: St. Peter Claver, Priest 
Saturday: BVM; Patriot Day 
Next Sunday: 24th Sunday in Ordinary Time' Grandpar-
ents’ Day 
 
Las lecturas de la semana del 5 de septiembre de 2021 
Domingo: Is 35, 4-7/Sal 145, 7. 8-9. 9-10 [1]/Sant 2, 1-5/
Mc 7, 31-37 
Lunes: Col 1, 24—2, 3/Sal 61, 6-7. 9 [8]/Lc 6, 6-11 
Martes: Col 2, 6-15/Sal 144, 1-2. 8-9. 10-11 [9]/Lc 6, 12-
19 
Miércoles: Miq 5, 1-4 o Rom 8, 28-30/Sal 12, 6 [Is 61, 
10]/Mt 1, 1-16. 18-23 o 1, 18-23 
Jueves: Col 3, 12-17/Sal 150, 1-2. 3-4. 5-6 [6]/Lc 6, 27-38 
Viernes: 1 Tm 1, 1-2. 12-14/Sal 15, 1-2 y 5. 7-8. 11 [cfr. 
5]/Lc 6, 39-42 
Sábado: 1 Tm 1, 15-17/Sal 112, 1-2. 3-4. 5 y 6-7 [2]/Lc 6, 
43-49 
Domingo siguiente: Is 50, 5-9/Sal 114, 1-2. 3-4. 5-6. 8-9 
[9]/Sant 2, 14-18/Mc 8, 27-35 
Las conmemoraciones de la semana del 5 de septiem-
bre de 2021 
Domingo: 23er Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes: Día del Trabajo (EEUU) 
Miércoles: La Natividad de la Santísima Virgen María 
Jueves: San Pedro Claver Corberó, sacerdote 
Sábado: BVM; Día de los Patriotas (EEUU) 
Domingo siguiente: 24º Domingo del Tiempo Ordinario 

Sign up with King Soopers Community Rewards Program. NO MORE 
RELOADABLE CARDS! 
 

1. Visit www.kingsoopers.com 
2. Create an account with a valid email address 
3. Enter your King Soopers card or your alternate code 
4. Sign in and click on Community Rewards 
5. Search for St. Rose of Lima Church or UX679 and click to 

enroll.  
 

Once you enroll, all King Soopers purchases you make when using 
your King Soopers card or alternate code will benefit St. Rose of Lima 
Altar and Rosary Society. Thank You. 
 

Regístrese en el programa de recompensas de la comunidad de King 
Soopers. ¡NO MÁS TARJETAS RECARGABLES! 
 

1. Visita www.kingsoopers.com 
2. Crea una cuenta con una dirección de correo electróni-

co válida 
3. Ingrese su tarjeta King Soopers o su código alternativo 
4. Inicie sesión y haga clic en Community Rewards 
Busque la Iglesia de Santa Rosa de Lima o UX679 y haga clic 
para inscribirse. 

 

Una vez que se inscriba, todas las compras de King Soopers que realice 
cuando use su tarjeta King Soopers o un código alternativo benefi-
ciarán a la Sociedad de Altar y Rosario de Santa Rosa de Lima. Gracias 
por tu apoyo. 
 

Next Baptism Class will be offered 
Wednesday, September 8th  at 
7:00pm in the Church. Parents and 
Godparents need to attend. The 

donation is $20 per family. All paper work is due before the 
date of the class. Please call the office for more information 
and to signup for the classes, limited spaces.  
 

La próxima Clase de preparacion 
para el Bautismo se ofrecerá el 
Miercoles  8 de Septiembre a las 
7:00 pm en el Salón de la Comuni-
dad. Los padres y padrinos deben 

asistir. La donacion es de $ 20 por familia. Todo el papeleo de-
be ser entregado antes de la clase. Por favor llame a la oficina 
para más información y para registrarse para la clase, el cupo 
es limitado.  

 
Comunidad Hispana se te invita a 
nuestras reuniones de Formacion en 
la Fe Católica. 
Lunes: Fomación en la fé en el Salon de la 
Comunidad (sotano) a las 7:00 PM. 
Jueves: Estudios biblicos con Apostoles de 
La Palabra 7:00 PM. 
Viernes: Formación en la fé para  
matrimonios 7:00 PM. 



AROUND THE COMMUNITY/ALREDEDOR DE LA COMUNIDAD 

GOSPEL MEDITATION 
From the time we are born into this world until we die, our hu-
man radar picks up signals about how to respond to life. What 
we picked up on when we were very young carries an even 
greater power. The messages we receive and process tell us 
what we are “supposed” to do with our feelings, how to under-
stand and cope with disappointment, anxiety, failure, death, 
illness, and what to expect out of life. As life unfolds for us, 
these radar messages kick in and resonate in us at very deep 
levels. Sometimes what we have learned is helpful and some-
times it is not. The stories we have been told, especially when 
we are young, about how life is best lived and how to negotiate 
its pain carry a heavy weight. Life can be challenging and fright-
ening. Sometimes, it really hurts to be a human being. It also can 
be quite unpredictable and, at times, unfair. We face our vulner-
ability and brokenness of all kinds: physical, emotional, and spir-
itual. It doesn’t take much for life to quickly fall apart. What we 
knew to be familiar and true is gone and something we relied 
upon, physically, emotionally, or spiritually, can be taken away. 
It is hard to confront our limitations and sit with our incomplete-
ness. Often, life hurts us so much that we find ourselves sitting in 
a pool of sadness, not sure what we are supposed to do. It is 
particularly hard when the signals we have inherited tell us that 
we need to be successful in what we do, and we have to avoid 
life’s unfairness. We can feel like a failure, wondering what pre-
cisely we did to deserve this fate, or ruminate about what we did 
not do correctly. But it’s really not about us. We are part of a 
bigger picture and a much more fascinating story! If we cease 
doing battle with life’s incompleteness and see ourselves, as God 
does, on a journey toward wholeness and completeness we can 
better accept our disappointments and stand firm. The prophets 
told us, and Jesus reassured us: Be strong! Fear not! Sometimes 
we have to update our stories and replace them with newer, 
more accurate ones. When we make God’s story our own and 
tune our radar into His voice, what we hear is all about restora-
tion, healing, and rejuvenation! This is true even when we think 
we have hit rock bottom and can go no further. There is always 
hope. Remember the words of Julian of Norwich: God made us, 
God loves us, and God keeps us. Now, listen to God when He 
says, “be opened!” Be healed and allow your stories to change. 
LIVE THE LITURGY 

Life can be challenging and frightening. Sometimes, it really 

hurts to be a human being. We face brokenness of all kinds: 

physical, emotional, and spiritual. For no apparent reason, life 

canquickly fall apart. What we knew to be familiar is gone and 

something we relied upon is taken away. We are left sitting with 

our incompleteness and swimming in the pools of our sadness. 

Be strong! Fear not! These admonitions flow from the mouths of 

prophets and are echoed by Jesus. It is difficult to trust that res-

toration, healing, and rejuvenation will one day come, and re-

main steadfast in our faith. But we are here because of a God 

who loves us, not as the result of a random occurrence. When 

we reach for that truth about who we are and who God is, life 

changes for us. We are healed from our old distorted way of 

seeing things. Our eyes, heart, and soul are opened to the beau-

ty and magnificence of life. The pulse of our loving Creator is felt 

in all things and we can’t wait for God to come and touch us 

again. God made us, God loves us, and God keeps us. He has 

done all things well. 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 
“Debemos esforzarnos en abrir el corazón y la mente, 
para acoger la realidad divina que viene a nuestro en-
cuentro. Se trata de tener fe: la falta de fe es un obstácu-
lo para la gracia de Dios” (Papa Francisco (8/7/2018). El 
Profeta Isaías lo proclama así: “Entonces los ojos de los 
ciegos se despegarán, y los oídos de los sordos se abrirán, 
los cojos saltarán como cabritos y la lengua de los mudos 
gritará de alegría” (Isaías 35:5-6). Las tres lecturas de la 
liturgia de hoy están impregnadas de signos, gestos y pa-
labras que manifiestan la salvación de Dios. 
Solo necesitamos fe y creer en el “Effetá”, que quiere de-
cir ábrete. Los débiles, los enfermos y los pobres ocupan 
un lugar privilegiado en el Reino de Dios. Jesús lo de-
muestra hoy con el milagro de curar al sordomudo. Todos 
se admiraban y decían: “Todo lo ha hecho bien; hace oír a 
los sordos y hablar a los mudos” (Marcos 7:37). Ayúda-
nos, Señor, a que se nos suelte la lengua para hacer el 
bien, para decir te quiero, lo siento mucho, para defender 
a los sin voz. Ayúdanos, Señor, y ábrenos los oídos a las 
quejas de los que sufren, a los gritos de los inmigrantes 
que buscan justicia, a la voz de los que piden trabajo. 
Que, a ejemplo de Jesús, que ama a todos por igual, 
aprendamos a no tener favoritismos en nuestras formas 
de actuar en la familia y en la sociedad. Que en este tiem-
po difícil nos mostremos solícitos y cercanos con los que 
más lo necesiten. ¡Que así sea! 
VIVIR LA LITURGIA 
La vida puede ser desafiante y aterradora. A veces, realmente 
duele ser un ser humano. Enfrentamos quebrantamiento de 
todo tipo: físico, emocional y espiritual. Sin razón aparente, la 
vida puede desmoronarse rápidamente. Lo que sabíamos que 
era familiar se ha ido y algo en lo que confiábamos ha de-
saparecido. Nos quedamos sentados con nuestra incompletitud 
y nadando en los charcos de nuestra tristeza. ¡Sé fuerte! ¡No 
temáis! Estas amonestaciones fluyen de la boca de los profetas 
y son repetidas por Jesús. Es difícil confiar en que la restaura-
ción, la sanación y el rejuvenecimiento llegarán algún día y per-
manecerán firmes en nuestra fe. Pero estamos aquí por un Dios 
que nos ama, no como resultado de un hecho fortuito. Cuando 
buscamos esa verdad sobre quiénes somos y quién es Dios, la 
vida cambia para nosotros. Somos sanados de nuestra antigua 
forma distorsionada de ver las cosas. Nuestros ojos, corazón y 
alma están abiertos a la belleza y magnificencia de la vida. El 
pulso de nuestro amoroso Creador se siente en todas las cosas 
y no podemos esperar a que Dios venga y nos toque de nuevo. 
Dios nos hizo, Dios nos ama y Dios nos guarda. Ha hecho bien 
todas las cosas.  
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Vigesimotercer Domingo de Tiempo Ordinario 

¿Qué debe haber sentido aquel hombre sordomudo, 
aislado a causa de los tremendos retos de su incapac-
idad, cuando El Sanador lo llamó de entre la multi-
tud? Temblando, sintió los dedos de Jesús en sus 
oídos. ¡Sabía que Jesús estaba expulsando al Maligno 
cuando escupió, y luego le puso los dedos en la len-
gua! Inmediatamente, se le abrió la belleza del len-
guaje y las primeras palabras que escuchó fueron 
Ábrete. 

Ábrete. Que introducción tan perfecta al mundo de 
oír. Ábrete, nos decían nuestros profesores de primer 
grado, mientras que abrían nuestros ojos a la magia 
de las letras que formaban palabras, que formaban 
oraciones, que formaban libros que abrían nuestros 
ojos al mundo.  

Ábrete, nos decían nuestros bendecidos profesores 
cuando nos enseñaban a Jesús hace ya tantos años, 
así como las vivificantes Buenas Nuevas que fluían a 
nuestros corazones. Ábrete, decían nuestros padres, 
tratando de guiarnos en el camino que deberíamos 
seguir. Ábrete, le decimos a alguien que simplemente 
no quiere oír nuestro punto de vista. Ábrete nos re-
sponden ellos a nosotros.  

Imagínate que las primeras palabras que oíste en tu 
vida fueron Ábrete. Y, por supuesto, nunca olvidarías 
al Hombre que te las dijo. Cuán bienaventurado fue 
aquel cuyos oídos fueron abiertos por Jesús. 

Su habla vino después, y oh, ¡que palabras tenía que 
decir! ¿Y que no deberíamos estar todos así, tan en-
amorados de Jesús que nuestras lenguas se abran? 
Oír y hablar, por supuesto, van de la mano. Y como 
nos recuerda Dennis Hamm SJ, cuanto más atentos 
escuchemos el Evangelio, mejor podremos hablarlo.  

 ¿Cómo “hablas” el Evangelio en tu vida?  

 

Kathy McGovern ©2018 www.lahistoriayusted.com  

Twenty-Third Sunday in Ordinary Time 

What must it have been like for that hearing-and-
speech-impaired man, isolated by the profound chal-
lenges of his disability, to be drawn away from the 
crowd by The Healer? Trembling, he felt Jesus’ fingers 
in his ears. He knew Jesus was expelling the Evil One 
when he spat, and then his fingers were on his tongue! 
Immediately, the beauty of language was opened to 
him, and the first words he heard were Be Opened. 

Be Opened. What a perfect introduction to the hearing 
life. Be Opened, said our first-grade teachers, who 
were opening our eyes to the magic of letters that 
formed words, that formed sentences, that formed the 
books that opened our eyes to the world. 

Be Opened, said our blessed teachers who introduced 
us to Jesus all those years ago, and the life-giving Good 
News came pouring into our hearts. Be Opened, said 
our parents, trying to lead us in the way that we 
should go. Be Opened, we say to someone who just 
won’t hear our point of view. Be Opened, they say 
right back to us. 

 Imagine that the very first words you heard in your life 
were Be Opened. And, of course, you would never for-
get The Man who spoke those words to you. How blest 
was he whose ears were opened by Jesus. 

His speaking came next, and oh, what words he had to 
tell! And shouldn’t that be every one of us, so in love 
with Jesus that our tongues are opened? Hearing and 
speaking, of course, go hand in hand. As Dennis 
Hamm, SJ, reminds us, the more attentively we hear 
the Gospel, the better we can speak it. 

How are you “speaking the Gospel” in your life? 

 

Kathy McGovern ©2018 www.thestoryandyou.com  

http://www.lahistoriayusted.com
http://www.thestoryandyou.com


AROUND THE COMMUNITY/ALREDEDOR DE LA COMUNIDAD 

We have closed our restoration for 2021-2022 Catechism, we 
will have an orientation for all families that register September 
5th.  First day of Catechism is September.  
 
La registración a concluido para Catesismo del 2021-2022, 
tendremos la orientacion el 5 de septiembre, el primer dia de 
catesismo sera el 12 de septiembre.  
 
 
 

 
St. Rose of Lima Altar & Rosary Society 
Please join us for our September Meeting on WEDNESDAY, the 
8th 
at 6:30 pm in The Rose Room 
This Meeting will be a Planning & Budget Review, with 
Refreshments. The Annual Dues are $5.00 
All Ladies are Welcome!!!! 

 
There is an email going around, in witch Father Martin is asking 
for help, please do NOT send any money, because it is a SCAM. 

 
 
10/10 Archdiocese of Denver Collection for Retired and Infirm 
Priests. 
 
 
 
 
 
 

  

Saturday September 4 
4:00 pm +Rosarito Gallegos  
6:00 pm  
 

Sunday September 5 
9:00 am Families of the parish 
11:30 am  
 

Monday September 6 
8:30 am  

Tuesday  September 7 
8:30 am  

Wednesday September 8 
8:30 am  
6:00 pm + Felipe Navarro 

Thursday September 9 
8:30 am    

Friday  September 10 
8:30 am  
   

Saturday September 11 
4:00 pm + Janice Lee  Casias 
6:00 pm Families of the parish  
    

Sunday September 12 
9:00 am  
11:30 am Families of the parish    

 
Please pray for the sick and homebound of our parish/Ore 
por los enfermos y los confinados en casa de nuestra par-
roquia: 
Betty Sagoonick, Nancy Lederhos, Irving Stolley, Mary Tafoya, 
Anthony Romero, Paulina Olave, Maria del Refugio Cordoba, 
Rafael Gutierrez, Estela Gutierrez, Matias Romero Jimenez, 
Guadalupe Acosta, Liana Maestas, Mark Moya, Tom Fattor,  
Isabel Guzman, Christine Archuleta, Josie Trujillo, Angelic Her-
nandez, Eloi Garcia, Jaime Soto, Reyna Ortiz, Enedina Ballines, 
Eduardo Ortiz, Debra Flores, Jose Moreno, Maree Cooper, Ken 
Aragon, Valentina Gallegos, Gina Lobato, Lala Martinez Nieto, 
Ron Gallegos, Eleonor Sisneros, Maribel Flores, Luis Contreras. 
*************************************************************** 

Please contact the parish office if you wish 
to request a Mass intention, or if you would 
like to put someone on our prayer list at 
303-778-7673. 
 

Comuníquese con la oficina parroquial si 
desea solicitar una intención de misa o si 
desea incluir a alguien en nuestra lista de 
oración al 303-778-7673.  



Responding to Christ’s call to go and make disciples of all nations (Mt. 28,18), our mission is to educate and inspire young men and 
women to love God, seek Truth, pursue excellence, and give witness to the world as excellent Catholic scholars and faithful disciples 

of Jesus.  

Non-discrimination Statement 
 
The Catholic schools of the Archdiocese of Denver, under the jurisdiction of Archbishop Samuel J. Aquila, A.T.L. and at the dis-
cretion of the Superintendent, state that all of their Catholic schools admit students of any race, color, national or ethnic origin to 
all the rights, privileges, programs and activities generally accorded or made available to students at the school. Furthermore, 
Archdiocesan schools admit disabled students in accord with the policy on Admissions in the Archdiocese of Denver Catholic 
Schools Administratorôs Manual.  These schools do not discriminate on the basis of race, age, disability, color, and national or 
ethnic origin in the administration of their educational policies, employment practices, scholarship and loan programs, athletic or 
other school-administered programs.  
  
Reporting 
1.Original copies of the two page statements above and methods of publication are to be dated and maintained in the administrative 
school file on a five (5) year retention schedule. 

2. 
3.The signed Acknowledgement form (Appends F1, Non-Discriminatory Guidelines (Acknowledgement) and a copy of all requested 
materials are due to the Office of Catholic Schools by the date announced each year. 

4. 
5.The Archdiocese of Denver Accounting Office, working with information from the Office of Catholic Schools, file the Annual 
Certification of Racial Nondiscrimination forms with the IRS. 

6. 
7.All paperwork associated with the publication of the statements are to be government and Archdiocesan personnel when/if re-
quested.  

8. 
 
 
 

   USDA 

 
In accordance with Federal civil rights law and U.S. Department of Agriculture (USDA) civil rights regulations and policies, the USDA, its Agencies, offices, 
and employees, and institutions participating in or administering USDA programs are prohibited from discriminating based on race,  
color, national origin, sex, disability, age, or reprisal or retaliation for prior civil rights activity in any program or activity conducted or funded by USDA.   
Persons with disabilities who require alternative means of communication for program information (e.g. Braille, large print, audiotape, American Sign Lan-
guage, etc.), should contact the Agency (State or local) where they applied for benefits.  Individuals who are deaf, hard of hearing or have speech disabilities 
may contact USDA through the Federal Relay Service at (800) 877-8339.  Additionally, program information may be made available in languages other than 
English. 
 
To file a program complaint of discrimination, complete the USDA Program Discrimination Complaint Form, (AD-3027) found online at: How to File a Com-
plaint, and at any USDA office, or write a letter addressed to USDA and provide in the letter all of the information requested in the form. To request a copy of 
the complaint form, call (866) 632-9992. Submit your completed form or letter to USDA by:  

 
(1) mail: U.S. Department of Agriculture  

Office of the Assistant Secretary for Civil Rights  
1400 Independence Avenue, SW  
Washington, D.C. 20250-9410;  

 
(2) fax: (202) 690-7442; or  
 
(3) email: program.intake@usda.gov. 
 
This institution is an equal opportunity provider. 

http://www.ocio.usda.gov/sites/default/files/docs/2012/Complain_combined_6_8_12.pdf
http://www.ascr.usda.gov/complaint_filing_cust.html
http://www.ascr.usda.gov/complaint_filing_cust.html


Resp Respondiendo al llamado de Cristo de ir y hacer discípulos de todas las naciones (Mt. 28,18), nuestra misión es educar e inspirar a nuestros jóvenes a amar a 
Dios, buscar la verdad, dedicarse a la excelencia y dar testimonio al mundo como fieles estudiantes Católicos y discípulos de Jesús. 

Póliza anti-discriminatoria 

P·liza # 6020 

Declaraci·n de No Discriminaci·n por Parte de las Escuelas Arquidiocesanas 
Efectiva: agosto 2000 
Revisado: agosto 2017; agosto 2018 
 
Visi·n General 
Todas las escuelas deben publicar su declaraci·n anual afirmando pol²ticas no discriminatorias con respecto a raza, color y origen nacional o ®tnico y sexo (T²tulo 
IX) en el tratamiento de los estudiantes y las pr§cticas laborales de la escuela. Estas declaraciones deben estar de acuerdo con las declaraciones de no discriminaci·n 
de la Oficina de Escuelas Cat·licas, que se detallan a continuaci·n y se deben re-imprimir en su totalidad en todas las publicaciones impresas y digitales / elec-
tr·nicas de forma anual. 
 
Declaraci·n de Garant²a de Cumplimiento con los Prop·sitos de la Ley de Educaci·n del T²tulo IX 
Las escuelas cat·licas de la Arquidi·cesis, bajo la jurisdicci·n del Arzobispo y bajo la direcci·n del Superintendente, dan fe de que ninguna de las escuelas cat·licas 
discrimina por motivos de sexo en sus pol²ticas de admisi·n, su tratamiento de los estudiantes o sus pr§cticas de empleo. 
 
Aviso de Pol²tica de No Discriminaci·n Estudiantil 
Las escuelas cat·licas de la Arquidi·cesis de Denver, bajo la jurisdicci·n del Arzobispo Samuel J. Aquila, S.T.L. y bajo la direcci·n del Superintendente, declare 
que todas sus escuelas cat·licas admiten estudiantes de cualquier raza, color, origen nacional o ®tnico en todos los derechos, privilegios, programas y actividades 
generalmente acordados o puestos a disposici·n de los estudiantes en las escuelas. Adem§s, las escuelas de la Arquidi·cesis admiten estudiantes discapacitados de 
acuerdo con la pol²tica de Admisiones en el Manual del Administrador de las Escuelas Cat·licas de la Arquidi·cesis de Denver. Estas escuelas no discriminan por 
motivos de raza, edad, discapacidad, color y origen nacional o ®tnico en la administraci·n de sus pol²ticas educativas, pr§cticas de empleo, programas 
de becas y pr®stamos, programas de atletismo u otros programas administrados por la escuela. 
 
Reportando 
1.Las copias originales de las dos declaraciones anteriores y los m®todos de publicaci·n deben estar fechadas y conservadas en el archivo administrativo de la es-
cuela en un calendario de retenci·n de cinco (5) a¶os. 

2. 
3.El formulario de Reconocimiento firmado (Ap®ndice F1, Pautas no discriminatorias (Reconocimiento)) y las copias de todos los materiales solicitados se deben 
entregar a la Oficina de Escuelas Cat·licas en la fecha que se anuncia cada a¶o. 

4. 
5.La Oficina de Contabilidad de la Arquidi·cesis de Denver, que trabaja con informaci·n de la Oficina de Escuelas Cat·licas, presenta los formularios de Certifi-
caci·n Anual de No Discriminaci·n Racial ante el IRS. 

6. 
7.Toda la documentaci·n relacionada con la publicaci·n de las declaraciones debe estar disponible para el gobierno y el personal de la Arquidi·cesis cuando se 
solicite. 

8. 

USDA 
Los demás programas de asistencia nutricional del FNS, las agencias estatales y locales, y sus beneficiarios secundarios, deben publicar el siguiente 
Aviso de No Discriminación: 
 
De conformidad con la Ley Federal de Derechos Civiles y los reglamentos y políticas de derechos civiles del Departamento de Agricultura de los EE. UU. (USDA, 
por sus siglas en inglés), se prohíbe que el USDA, sus agencias, oficinas, empleados e instituciones que participan o administran programas del USDA discrimi-
nen sobre la base de raza, color, nacionalidad, sexo, discapacidad, edad, o en represalia o venganza por actividades previas de derechos civiles en algún pro-
grama o actividad realizados o financiados por el USDA.  
 
Las personas con discapacidades que necesiten medios alternativos para la comunicación de la información del programa (por ejemplo, sistema Braille, letras 
grandes, cintas de audio, lenguaje de señas americano, etc.), deben ponerse en contacto con la agencia (estatal o local) en la que solicitaron los beneficios. Las 
personas sordas, con dificultades de audición o discapacidades del habla pueden comunicarse con el USDA por medio del Federal Relay Service [Servicio Fed-
eral de Retransmisión] al (800) 877-8339. Además, la información del programa se puede proporcionar en otros idiomas. 
 
Para presentar una denuncia de discriminación, complete el Formulario de Denuncia de Discriminación del Programa del USDA, (AD-3027) que está disponible 
en línea en: Cómo presentar una denuncia How to File a Complaint. y en cualquier oficina del USDA, o bien escriba una carta dirigida al USDA e incluya en la 
carta toda la información solicitada en el formulario. Para solicitar una copia del formulario de denuncia, llame al (866) 632-9992. Haga llegar su formulario lleno o 

carta al USDA por:  

(1)correo: U.S. Department of Agriculture 
(2)Office of the Assistant Secretary for Civil Rights    
 1400 Independence Avenue, SW  
 Washington, D.C. 20250-9410;  
(3) fax: (202) 690-7442; o (3) correo electrónico: program.intake@usda.gov. 
 
     Esta institución es un proveedor que ofrece igualdad de oportunidades 

http://www.ocio.usda.gov/sites/default/files/docs/2012/Spanish_Form_508_Compliant_6_8_12_0.pdf

